
A2.10.1 La huelga 
La grève

 

Televisión Española Internacional es un canal de RTVE con gran difusión en español. Ofrece
informativos, programas y series que tienen éxito en España y en otros países. Cada día
hay programación nueva y no hay comerciales. RTVE es una corporación pública que reúne
radio y televisión. Con este canal, muchas personas conocen mejor la cultura española.

Télévision Espagnole Internationale est une chaîne de RTVE, largement diffusée en espagnol. Elle propose des
informations, des programmes et des séries qui rencontrent du succès en Espagne et dans d’autres pays.
Chaque jour, la programmation est renouvelée et il n’y a pas de publicités. RTVE est une société publique qui
réunit la radio et la télévision. Grâce à cette chaîne, de nombreuses personnes découvrent mieux la culture
espagnole.

1. ¿Qué es Televisión Española Internacional?

a. Una plataforma de series solo en inglés b. Un canal de RTVE 

c. Un periódico digital de deportes d. Una radio local de España 
2. ¿Qué tipo de contenido ofrece el canal?

a. Informativos, programas y series b. Solo películas antiguas 

c. Solo música en directo d. Solo documentales de naturaleza 
3. ¿Cómo es la programación del canal?

a. Tiene muchas repeticiones todos los días b. Cambia cada día con programación nueva 

c. Es siempre la misma todo el mes d. Solo se emite los fines de semana 
4. ¿Qué NO tiene este canal?

a. Difusión en español b. Comerciales 

c. Informativos d. Programas 
1-b 2-a 3-b 4-b

 

2. Lisez le dialogue et répondez aux questions. 

Dos compañeros hablan de cómo la huelga afectó su camino al trabajo
Deux collègues parlent de la façon dont la grève a perturbé leur trajet pour aller au travail

Álvaro: ¿Has visto lo de la huelga esta mañana? (Tu as vu l’info sur la grève ce matin ?)

Cristina: Sí, lo vi en las noticias mientras desayunaba
en casa. 

(Oui, je l’ai vue aux informations pendant que je prenais
mon petit-déjeuner à la maison.)

Álvaro: Hoy tardé casi una hora en llegar al trabajo. (Aujourd’hui, j’ai mis presque une heure pour arriver au
travail.)

Cristina: No pude subir al metro porque iba
completamente lleno. 

(Je n’ai pas pu monter dans le métro parce qu’il était
complètement bondé.)

Álvaro: Por suerte llamé al trabajo para avisar de
que llegaba tarde y no pasó nada. 

(Heureusement, j’ai appelé au travail pour prévenir que
j’arrivais en retard, et ça n’a pas posé de problème.)
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Cristina: La verdad es que estoy un poco
preocupada por mañana. 

(À vrai dire, je suis un peu inquiète pour demain.)

Álvaro: Yo también. Dicen que la huelga continúa
otro día más. 

(Moi aussi. Ils disent que la grève continue encore un
jour.)

Cristina: Espero que mañana haya más transporte
funcionando. 

(J’espère que demain, il y aura plus de transports en
service.)

Álvaro: Ojalá, porque hoy fue un caos total. (Espérons-le, parce qu’aujourd’hui, c’était le chaos total.)

1. ¿Dónde vio Cristina la noticia de la huelga?

a. En el metro, mientras esperaba en el andén. b. En un reportaje por internet, en el trabajo.

c. En un mensaje del presentador en la
televisión.

d. En las noticias, mientras desayunaba en casa.

2. ¿Qué problema tuvo Cristina para ir al trabajo?

a. Recibió un mensaje y se quedó en casa. b. Llegó tarde porque no encontró al reportero.

c. El metro iba completamente lleno y no pudo
subir.

d. Llamó por teléfono al presentador para pedir
información.

1-d 2-c

3. Tu as déménagé en Espagne et tu cherches des émissions de radio à écouter en allant
au travail. 

Tâche:  Elige dos programas de RNE Audio y escribe cuál escucharías y por qué; después di qué
escuchaste ayer en la radio o en la televisión.

URL:  RNE Audio

Use in your answer: RNE Audio / programas / noticias / reportajes / deportes / cultura
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